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de andre Steder, hvor ikke denne Definition 
traadte frem. Man maa forøvrigt lægge Mærke 
til, at Søværnet fornuftigviis ikke vil lkunne 
bruge denne Lov, uden at komme til at bruge 
Ordene »den staaende Hær«, uden at komme 
til at ordne »den staaende Hær«; det faaer 
Loven paa samme Maade, som Hæren faaer 
den, bg alle dens Bestemmelser ere montede 
derpaa; det egentlige søfarende -Mandskab «er 
holdt ude derfras og de Andre blive udskrevne 
under de samme Forpligtelser og indordnede 
itnder Søværnet paa samme Maade som de 
Landvcernepligtige under Hæren. Man maa 
lægge Mærke til, at man ligesaalidt kan sige 
om Søværnet, at det har en Linie, som at det 
har en staaende Hær; er « jeg først kommen til 
at sige «»Søværnets Linie«, kan jeg ligesaagodt 
sige Søværnets staaende Hær, og jeg kunde 
meget bedre -fige«dette Sidste, thi ved Søværnets 
Linie kunde man nærmest ktnnme til at tænke 
paa Fartøier, som staae i en Linie. Dette Ud- 
tryk ,,Søværnets Linie« er derfor en af de 
nheldigste Opfindelser, som nogensinde er kom- 
men frem, men det er nu engang kommet 
ind-i Organisationsplanem og der hav det en 
Betydning ligeoverfor sKrigsreservenz det siger 
hverken meer eller mindre) end at naar vi tage 
det store Antal Mandskab, skal det i de4første 
Aar være under een Forpligtelse og ide4,sidste 
Aar under en anden, o"g det er det, man skal 
holde fast. Jeg skal iøvrigt meget gjerne, ifald 
mit første Forslag bliver vedtaget, tage For- 
slaget «under Nr. 6 tilbage, da det er mindre 
vigtigt. 

- F o r m a n d e n :  Skjøndt Forslaget er taget 
tilbage-af den«ærede Rigsdagsmand , maa det 
dog komme under Afstemning, da der er flere 
Medlemmer, der have været med om at stille 
det. 

K j a e r :  Naar den høitærede Minister ikke 
har smeent anden Vilkaarlighed end den, der 
kunde være-Tanke om at kunne blive udøvet 
efter denne Lov, saa har jeg gjort den høit- 
ærede Jndenrigsminifters Uret; thi jeg har op- 
fattet ham saaledes, som at der ikke kunde an- 
føres Grunde for Vilkaarlighed fra en tidligere 
Tid, men efter den høitærede Ministers For- 

klaring var det jo ikke hans Mening. Naar 
den ærede Minister dernæst siger, at jeg ikke er 
istand til at anføre nogen Grund for at gaae 
ind paa Forslaget, saa kalder jeg det netop en 
Grund, naar man kan paavise, at der ikke 
længere tilbage i Tiden er« brugt en slig Be- 
handlingsmaade, hvorover der, og som jeg 
mener med Grund, er klaget; det kalder jeg 
en Grund til at være saameget mere forsigtig 
ved Behandlingen af en Lov som denne, og 
altsaa deri indføre Bestemmelser, hvorefter Sligt 
ikke for Fremtiden kan gjøre sig gjældende. 

I n d e n r i g s n i i n i s t e r e n  ad intet-im- 
Ja, men den ærede Rigsdagsmand kan jo ikke 
oversee, at han ved at stemme for Forslaget 
under Nr. 4 vil staae de administrative For- 
skrifter, der ere givne med Hensyn til Udskriv- 
ningen, og hvorover der er ført Klage, fast; 
han vil ophøie de bestaaende Forskrifter, og 
altsaa ogsaa de Forskrifter, hvorover der er 
klaget» til Lov. 홢 Ændringsforflaget imder 
Nr. 6 er vel taget tilbage af«den ærede Rigs- 
dagsmand for Holbek Amts 2den Valgkreds 
(Tscherning), men da det dog vil komme» under 
Afstemning, skal jeg endnu bemærke, at det 
naturligviis vil foraarsage det allerstørsteYVir- 
var, naar man ikke kan forstaae Udtrykket 
»Hæren« paa een og samme Maade i Loven, 
naar det paa eet Sted tillige indbefatter Sø- 
værnets Linie, og paa andre Steder kun be- 
tegner det, vi i Almindelighed i vort Sprog 
forstaae ved Hæren. J a ,  maaskee man paa 
Fransk forstaaer dette Udtryk paa en anden 
Maade, sktnen vi tale jo Dansk,- og efter dansk 
Sprogbrug indbefatter Hæren ikke Søværnets 
Linie, ligesom Udtrykket hellerikkei de Para- 
grapher, den ærede Rigsdagsmand anførte, 
forstaaes paa den Maade; naar det nu her 
paa dette Sted skulde indbefaite Søværnets 
Linie, saa kom der en saadan Forvirring iLo- 
vens Forstaaelse, at jeg haaber, de sandre For- 
slagsstillerek forsaavidt de ikke maatte følge det 
Exempel, « der blev givet af den ærede Rigs- 
dagsmand»for Holbek Amts 2den Valgkreds 
(Tscherning), dog ville enten stemme imod For- 
slaget eller lade være at stemme derfor. 홢 Hvad 
angaaer Ændringsforflaget under Nr. 1, da vil 
jeg dog bede den ærede Rigsdagsmand for Hol- 
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